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BBICKA3BIBAHHA I1010;KUTEJIBHOH OIIEHKH B KAPTHHE MHPA
AHTJIOA3BIYHBIX OTHOKY/IBTYP
Ceetiana /lopaa (Cymbl, Ykpanna)

B cmamve npoananusuposanvl 8vbicKA3bI8AHUS NOJIOHCUMENbHOU OYEHKU (Ha
npumepe B8blCKA3bIBAHULL  NOXBANbL U KOMNIUMEHMA) 6 peuesomM NoGedeHUl
HocumeJell OPUMAHCKO20 U AMEPUKAHCKO20 8APUAHMOB COBDEMEHHO20 AHSTIULUCKO20
A3bIKA.

KiawueBble cjioBa: nonoocxcumenvHas oyeHKkd, 0000peHue, noxeaud,
KOMNIUMEHM, COYUANbHAS U 8epOAlbHAsl CMPAme2usl.

The article analyses the utterances of appreciation (namely the utterances of
praise and compliments) in the British and American variants of modern English.

Key words: positive valuation, approval, praise, compliment, social and
verbal strategy.

B cBere oOmux 3ama4 COBpPEMEHHOW JIMHTBUCTHKHU, MPU3BAHHOW PACKPHITH
CYTh U MEXaHHU3MbI YEJIOBEYECKON KOMMYHUKAIINH, TPUOOPETAET HOBYIO 3HAYNMOCTh
npu3biB B. 'ymOonpaTa, 0OpallleHHbI B CBOE€ BPEMS K SI3bIKOBEIAM: ~HCCIIEOBATh
(GYHKIMOHUPOBAHUE S3bIKA B €ro IIMpodYaillieM o0beEME - HE MPOCTO B €ro
OTHONIIEHUU K PEUM U K €€ HEMOCPEJCTBEHHOMY MPOJYKTY, HAO0OPY JIEKCHUYECKHUX
AJIEMEHTOB, HO U B €r0 OTHOILICHHH K JIESITEJIHbHOCTH MBIIUIEHUS U YYBCTBEHHOI'O
Bocnpustus” [5: 75].

AHTPOIOJIOTUYECKUN TOAXO0M K MPUPOAE SI3bIKa U MBIIUICHUST TPEArnoJaraet
BCECTOPOHHEE H3YyUYCHHE KOMMYHHMKATUBHBIX €IWHHI] B PEUYH HOCHUTEIICH SI3bIKA.
JlaHHast cTaThs MOCBSIICHA U3YUYCHHUIO BHICKA3bIBAHUM ITOJIOKUTEIIBHOM OIICHKH (Ha
npuMepe BBICKA3bIBAaHMM  TMOXBajbl W KOMIUIUMEHTA) B PEYEBOM IOBEJICHUU
HOCUTEJNEH OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOIO BapUAHTOB COBPEMEHHOTO aHTIUHCKOTO
s3bIKa. AKmyansHocms BbIOOpa JA@HHOW TEMBI OMPENEISETCS HEOoCIa0eBarOIMINM
MHTEPECOM S3bIKOBEIOB pA3IMYHBIX IIKOJ W HAIMpaBICHUN K HCCIEIOBAHUIO
CUCTEMHOCTM  pP€Yd  KaK  HEOTBEMJIEMOM  COCTABJAIOLIEM  YEJIOBEYECKOU
JKU3HENEITENbHOCTU. []lenvro NaHHOW CTaTbU SABJISAETCS CPABHEHUE BBICKA3BIBAHUU
MOJIOXKHUTEIHHOMN OIEHKH (ITOXBajIbl M KOMIUTMMEHTA) B KAPTUHE MUPA aHTJIOSI3BIYHBIX

THOKYJIBTYP.
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C ¢dunocodckoit Touku 3peHus, OOIIEHUE - 3TO CIOXKHEHIIee MeperieTeHNe
OTHOIICHUH OOIMAIOIMMXCS JIFOACH MEXTy CcO00#, MX OTHOIIEHUS K COBMECTHOU
NESATEILHOCTH U €€ pe3yJibTaTaM, K caMUM ce0e U OJTHOBPEMEHHO SIPKHl MMOKa3aTelb
YMEHUS OOIIAIOIINUXCS TTOHATh U OOBEKTHBHO OIEHUTH ApYyT apyra [2: 6]. CpeacTsa
KOMMYHUKAIIMM, KOTOPBIMH TMOJB3YIOTCS oOOmarouumecs Juisi BO3JCHCTBUSA Ha
co0eceqHuka, oOOMeHa UAEsIMH, HWHPOpMAIME WM  BBIPAKEHUS OSMOIIUH,
OOIIIECTBEHHBI 10 CBOEMY IMPOUCXOXKACHUIO U MHAUBHIYAJIbHBI MO YHOTPEOICHHUIO,
OHM OTPAXKAIOT CIIOKHBIA JIMHTBOIICUXOMEHTAIbHBIA MPOILIECC B3aUMOACHCTBUS
CO3HAHUH aJpecaHTa u aJpecara, NOrPYKEHHBIX B ONPEACIICHHOE ObITUE, KYJIBTYDY.

VYTBepxkaeHHE OOUIECTBEHHON MPHUPOABI OOIIEHHS - OA3UCHBIN NPHUHLMI €ro
U3Y4YEHUS HE TOJIBKO B (hPUII0CO(HH, HO U COITUOJIOTUH, TICUXOJIOTHH, KYIbTYPOJIOTHH,
JMHTBUCTUKE U IPYTUX HAayKax o denmoBeke. [IpobiieMa cOOTHOMIEHUS COITUAIBHBIX U
JMHTBUCTUYECKUX TIapaMeTpoB OOIIEHUS - OJHAa U3 Hauboyiee CIOXKHBIX B
S3BIKO3HAHUU. JIMHTBUCTUYECKHE pPa3pabOTKU 1O MpoOJieMaM MEKIUYHOCTHBIX
OTHOIIICHUH, B3aUMOCBS3M BEpOATbHBIX M HEBEPOATHHBIX KOMIIOHCHTOB OOIICHUS,
MPOIIECCOB PEUEBOIO BO3JEHCTBUS U BOCHIPUATUS TPeOYIOT yuyeTa COLMaIbHBIX
napamMeTpoB OOIIEHUs, HAIIPUMEDP: THITA KOMMYHUKATUBHON CHTYaIldd, CTaTYCHBIX,
POJIEBBIX U TIO3UIIMOHHBIX XaPAKTEPUCTUK KOMMYHUKAHTOB, BIUSHUS STUKETHBIX U
KyJIbTYPHBIX HOPM, TPAJAUIINI U T.II.

Jis  coBpeMEHHOTO  (PYyHKIIMOHAJIBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO  SI3BIKO3HAHHS
XapakTEPHO  TMOHMMAHHME  PEUEBBIX  MPOU3BEICHUN  (BBICKA3bIBAHMI)  Kak
IIeJICHANPABICHHBIX peueBbIX aewcTsuii [7; 8; 15; 17; 18; 19]. OnHoli u3 BayKHEHITHX
1[eJIEH, KOTOPYIO MPECIIEAYET TOBOPSILNM, MPOAYLUUPYS PEUEBBIC NCHCTBUS, SBISIETCA
OKa3aHWE  BO3JCUCTBUS HA  OCTaJbHBIX  YYACTHUKOB  KOMMYHHUKATHBHOTO
akta/smm3ona. B mpormecce  KOMMYHHMKAIMM ~ HEU3MEHHO  TPOSBISIOTCS
aKCHOJIOTUYECKHE OTHOIIICHHUS, KOTOPhIC MEepPeatoTCs Pa3sHOOOpa3HBIMU CPEJCTBAMU
KaK Ha YPOBHE SI3bIKa, TaK U PeUd. DTHUKA pacCMaTpPUBAET 0J00pEHHE U HEO100peHUe
KaK KaTeropHuH, OTPAKAIOIINEe MOPAIbHYIO OLIEHKY, OCHOBAaHHYIO Ha OOBEKTHBHOM
KpUTEPUN HPABCTBEHHOCTH, WMEIOINIYI0 HCTOPUYECKM HW3MEHUMBBIA XapakTep H

YCTaHaBJIMBAIOITYIO COOTBETCTBHE/HECOOTBETCTBHUE COIIMaJIbHBIX SIBJICHUM u



WHIUBUTyaIbHBIX TIOCTYIKOB CJIOKHUBIITUMCSI HA JTaHHBIH MOMEHT HPaBCTBEHHBIM
TpeOOBaHUSM.

IIpy wu3ydeHun Bcero MHOrooOpasusi W THOKOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHMS
S3BIKOBBIX M PEUEBBIX CAMHHI] B PA3IMYHBIX CUTYallUsSX OOIICHHS, a TAKKE POJH
yenoBedyeckoro ¢akrtopa B (YHKIIMOHMPOBAHUHU sI3bIKa Bce OOJIblliee BHUMAaHUE
yaemsieTcs (peHOMEHY TIOJ0XKHUTEIbHOCTH/OTPUIIATEILHOCTH , KOTOPBIM SIBIISCTCS
OTPaXEHUEM aKCHOJOTUYECKOW KAaTerOpuHM OIEHKH ¥ D3JIEMEHTOM KaTeropui
omoOpenusi/Heonoopenus [1; 3; 4; 6; 9].

OnoOpeHne B MEKIMYHOCTHBIX OTHOIICHUSX MOXKHO OIPEIASINTh Kak
YCTaHOBKY, BBIPAXAIONIYIO0 TOJIOKUTEIFHOE OTHOIICHHUE K JAPYrOMYy YEJIOBEKY H
COCTOSIIIYIO U3:

1) TOJIOKUTENHPHON OIICHKH JTUIHOCTH, €€ Ka4eCTB, IOCTYITKOB U MHCHHI;
2) cTpeMyieHUSI K OOBEKTUBHOCTH, BBIPAXKAIOIIETOCS B TOTOBHOCTH BBICIYIIATh U

MOHSATH COOECETHUKA.

“BplpakeHre O0OpEHUs IO OTHOUIEHUI0 K KOMY-IMOO HE 00s3aTesIbHO
O3HAYaeT COIIACHE C TEM, YTO ATOT YEJIOBEK T'OBOPUT WU JENAECT.... ITO MPOCTO
O3HAYaeT TOJTBEPKACHUE TOTO, YTO KaXABIH MOXET YyBCTBOBaTh, AyMaTb W
MOCTYIATh TaK, KaK CYUTAET JJisi ce€Osl BO3MOXKHBIM, HE3aBUCUMO OT TOTO, KAKUM OBl
aOCypIHBIM HU Ka3a10ch 310 moBeaenue” [1: 55].

OnHrMM U3 IMPOKO PACHPOCTPAHEHHBIX PEUYEBBIX AEHCTBHM, COBEPIIAEMBIX
MPEACTABUTEIISIMU  AHTJIOSI3BIYHBIX KYJBTYp C LEIbI0 BBIPAKEHUS OJI00peHUs,
SBIITFOTCS TIOXBaJla W KOMIUTUMEHT. B pedyeBOM TIOBEICHHWM aHTJIOS3BIYHBIX
KOMMYHHKAHTOB MMOXBaja U KOMIUTUMEHT — ~IIHPOKO YIOTPeOIsIEeMbIe COITUATbHBIC
u BepOanbHbIe cTpaterun’ [20: 123].

[ToxBary ¥ KOMIZTUMEHT OOBEIUHSET OOIIHOCTH TOJIOKHUTEIBHON OIICHKU
TOBOPSIIMM aJpecara, €ro ACUCTBUH M KadecTB. Pa3nuune COCTOMT B TOM, YTO
MOXBaJIa Yallle MOHUMAETCSI KaK MParMaTUYECKUW THUM BBICKA3bIBAHUS, KOTOPBIA TIO
CBOEMY  TIOJIO)KHTEJILHOMY OIICHOYHOMY 3HAUYCHHUIO IIHPE PEUYCBOTO  aKTa
KOMIUTUMEHTA. OJTO HE TMPEeINoJiaraeT, OJHAKO, MPOCTOTO THIIOHUMHYECKOTO

OTHOICHHA MCKAY HUMU B CUITY CIICAYIOIMIUX 00CTOSITEBCTB.



[TepBoe. Llenmpt0o mOXBaibl  ABISAETCA  CTPEMIIEHME K  JIOCTHKEHHIO
B3aMMOIIOHUMAHUsl U COTPYJIHUYECTBY, WIH, B TepMuHax ['paiica, k cOOJIIOACHUIO
[Tpunnuna xoomnepanuu [14]. OcHOBHOE cOJep:KaHUE ITOTO MPUHIUIIA 3aKII0YAETCS
B TOM, YTO KOMMYHHMKAaTHBHBIA BKJaJ TOBOPSAIIETO HA KaXKJIOM dTame auanora
JIOJKEH COOTBETCTBOBATh COBMECTHO MPU3HABAEMOM IEIW/HANIPABICHUIO JUaiora u
MOAJACP)KAHUID HEAHTArOHMCTUYECKMX OTHOLIEHWA MEXAY MapTHEpAMHU 11O
KOMMYHUKanMu. [Ipn BBIpaXEHHWH IIOJIOKUTEIBHOW OLEHKM Makcuma KadecTBa
CKOpee MOKET ObITh HapyIIEHa B Cllydae KOMIUIMMEHTA, 4YeM TMOXBaJibl, KOO MmoXBaa,
B HAIlleM [TOHUMaHHWH, 3TO «JIMKOIOBBHIIIAIOIINI» OIEHOYHBIH pedeBor akt [12],
BBIpAXKAIOMUN OOBEKTUBHYIO MOJIOKUTEIBHYIO OIEHKY, NMPU3HAHUE U OJ00pEHHUE,
1EJIbI0 KOTOPOTO SIBIISIETCS MOJJEpKaHue Jula ajapecara [13], ero camoyBakeHus,
YBEPEHHOCTH B ce0€ U T.II.

KommiumeHT ke oTiM4YaeTrcss TeM, 4TO B HEKOTOPBIX KOMMYHUKATHUBHBIX
CUTyallUsIX OH TPYJHO OTIMYUM OT JIECTH — T.€. MPEYBEIWUYECHHOW, HEUCKPECHHEM,
”KOPBICTHOI” mMOXBajibl. B MOMOOHBIX HEOJHO3HAYHBIX CIydasX paclo3HaBaHUE
WHTEHIIMU TOBOPSILETO 3aBUCUT OT ~KOHTEKCTHOM UYBCTBUTEIBHOCTH ajapecara u
CTAHOBHTCSI OUEBUAHOM U3 €r0 PEaKLMH HA JaHHBIA PEYEBOU aKT:

The evening of the party Estelle wore a dress I hadn’t seen before: a simple
frock with an embroidered jacket. She looked very well in it. ”You look lovely”, |
said, kissing her. "When did you get that dress?” (Tushnet) (KOMIUIUMEHT).

“You operated on the patient just in time and did it perfectly good” (Green)
(moxBaa).

“Cynthia! You look marvelous. I’d forgotten how beautiful. You haven’t

o

changed at all, but it has been a long time.” “Ten years” she said. “Flattery, my
dear, I know you good enough” Cynthia thought (Green) (J1ecTs).

Bropoe. KoMIUIMMEHT B aHIJIOSA3BIYHBIX KYJIbTYpPaX — HEOTHEMIIEMbIN
KOMITIOHEHT JTHUKEeTHOro oOmeHus. ~Ilog pedeBbIM OSTUKETOM TOHUMAETCS
MHUKpPOCUCTEMA HAIMOHAIBHO CHEUU(PUUECKHX YCTOMUYUBBIX (POpMyN OOIIEeHHUS,

INPUHATBIX W IIPCAIINCBIBACMBIX O6H.[€CTBOM AJIs1 YCTAHOBJICHUA KOHTAKTAa MCIKAY

coOeceTHUKaMHM, TOJJCp)KaHusl OOIIeHUs B u30paHHOH ToHanmpHOCTH [10: 8.



WnnokyTuBHAS 1€ KOMIUTUMEHTA KaK €IMHUIIBI PEYEBOTO ITUKETAa B CAMOM OO0IIEeM
CMBICIE — co37aTh OjarompusaTHyro atmocepy oOmenus. M3BectHas
uccienoBarenpbHula KoMmiiuMenta JleBannoBcka—Tomannyk [16: 74] yTBepKaaer,
YTO HOCHUTESIMU AHTJIMKMCKOTO fA3bIKa JAHHBIM PEYEBOM aKT HE BOCHPUHHUMAECTCS
BCEPbE3, TAK KaK HE BCErJa OTpakaeT UCTUHHOE MOJIoKeHHe Beleld. KoMIiiMeHT B
aHTJIOS3BIYHBIX KYJIbTYpax — 3TO ATUKETHBIN, (GOPMYIbHBIM 3JEMEHT (HaTUueCcKOoro
obmenns [11: 191].

[loxBama e Bcerma ecTb  pe3ysibTaT  HUCKPEHHEW, OOBEeKTHUBHOU
MIOJIOKHUTEIIBHONW OIEHKH TOBOPSIIUM JIMYHOCTH M JIEATEILHOCTH CoOeceqHuKa, a
MOTOMY HCIIOJIb30BAHUE BBICKA3bIBAHUSI TOXBAJbI SIBJISIETCS B M3BECTHOM Mepe
CIIOHTAHHBIM W HE JNHMKTYETCS ATUKETHBIMM HOpMaMu WIM puTyanamu. Paznuuue,
CJIeIOBaTEIbHO, COCTOMT B TMPEUMYIIECCTBEHHO KOHBEHIIMOHAJIBLHONH MPUPOJE
KOMIUIMMEHTA U HEKOHBEHIIMOHAJIBHOCTH ITOXBAJIBI.

Tpetrbe. Bpemsi pedepeHIMu pedyeBOoro akra KOMIUIMMEHTA — aKTyallbHOE
HacTosIlee MOMEHTA pedyr. B akTe oOIIeHHs] KOMIJTMMEHTBI BCETJIa ~CUIOMUHYTHBI,
MIOPTOMY HE3aBUCHUMO OT TOTO, TMPEICTaBI€HA JIM KaTEeropuss BpPEMEHU B
MOpP(OJIOTUYECKON CTPYKTYype NpeAuKara WIM HET, caMa JIOTUKa CUTYaTUBHOTO
oOmieHus: ’37ech - celdyac” OTHOCUT 3TH (OPMYJbl B IUIAH CHHTarMaTU4ecKoro
HACTOSILETO, HAIPUMED:

“Rina, darling!” Bernie Norman said, getting up from his desk and throwing his
arms around her enthusiastically. The producer stepped back and looked at her.
”You are looking slimmer and more beautiful than ever” (Robbins).

B ciywae xe moxBajibl BpeMeHEM pe(epeHUUH MOXKET OBITh HE TOJIBKO
HACTOSIIIEe, HO WM MpOIIeIee WM Aaxe Oyayriee Bpems (B ciiydae, Hampumep,
MOXBaJIbI — MOOIIPEHHUS):

”You did your job nicely, Tom”, she said (Green).

It will be your best work when you finish it”, he said (Smith).

UerBeproe. Hamuume kaTeropum CHUHTAKCMYECKOrO JIMIIAa B  ClIydae
KOMILJTMMEHTA TPEIONPEIeTIEHO TEeM, 4TO OOIIEHHE Ha yPOBHE PEUYEBOr0 ITUKETA

BO3MOHO JIMIOIb MCXKAY HCIIOCPCACTBCHHBIMU CO6€C€,I[HI/IK3_MI/I, T.C. Ipu



HCTIPCMCHHOM IIPUCYTCTBHMMU aJIpCCaHTa MW aapecara. KOMHHI/IMGHTBI, Mo9TOMY
HEM3MEHHO HaIIpaBJICHBI HETIOCPEACTBEHHO Ha OOBEKT — ajipecaTa:

“Rose/” screamed Lily, What a perfectly scrumptious dress! You always get it
right! So simple, so absolutely you!” (Murdoch).

Berpedarotcst, 0lHaKO, HCKITFOUCHHS, HO OHH PEIKH:

But Mrs. Saperstein wasn'’t quite ready to talk business yet. She looked
over at Mary: ”You have a lovely young mistress, David” (Robbins).

Crnenyroliee BbICKa3bIBaHUE OyI€T KOMIUIMMEHTOM TOJIBKO B TOM CJIy4ae, €CIH
aJpecaT BBICKa3bIBAaHUS — BIJIAJIETICI] IOMA.

”Lovely house it is here ”, he said politely (Robbins).

B oranume oT KOMIUTMMEHTa, MOXBaja ObIBaeT HampaBieHa M Ha TPEThe
(orcyrcTBytroniee) nuio. Hanpumep:

“Though Bernie is not here | want to say about his work. It is the best one in
your group. | appreciate it highly” (Elgin).

IIgroe. B ornuuaume ot OTHKCTHBIX, 0OBIYHO CTCPCOTUIIHBIX, KIIMITHPOBAHHBIX
KOMILJIMMEHTOB, TOXBaJla OOBIYHO BBICTYINAET KaK WHIUBHUAyalbHasi, ~aBTOPCKas’
pedeBasi CTpaTerusi, HalmpaBlieHHAs Ha MOOMIPEHHUE U MOIIEPKKY ajpecara, o3TOMy
A3BIKOBOC HAIIOJIHCHUEC  BBICKA3bIBAHHWA IIOXBAJIbl OTINMYACTCA 3HAUUTCIIbHBIM
JIEKCUKO-CUHTAaKCUYECKUM Pa3HOOOpa3reM U OTCYTCTBHEM IMaOJoHHOCTH. Jljis
BBIPOKCHHS TOXBaJbl HET OCOOOW 3aKperyieHHOW 3a HEW JIEKCHKH, HO IITHPOKO
UCIIOJIB3YIOTCSl CTHUJIMCTHUYECKUE (CIIHT, KOJIJIOKBUAIM3MbBI) M OOpa3HbIE CpE/CTBA
s3bIKa (CHHOHUMBI, MeTadopa U IPyTHE):

“Atta boy! You did the job nicely ” (Elgin).

“Well done, you've created this nice and beautiful collection of fashion!”
(Green).

“You’re the working donkey | say. Let’s finish. You've done your work good”
(Drabble).

”Good, my boy. You’re the hot-shot” (Green).

[ToxBama, Takum 00pa3om, 001a1aeT HECPABHEHHO OOJIBIINM, TIO CPABHEHHIO C

KOMIITIUMCHTOM, IMMOTCHIHUAJIIOM JICKCUKO-CEMAHTUYICCKOI'O BaApbUPOBAHHUSI.



B 3akaodyeHHe MOXXHO CKa3aTh, 4YTO IIOXBajla M KOMILJIMMEHT — 3TO
b (eKTUBHBIE peYeBBIC JCHCTBUA, K KOTOPHIM MPUOETAIOT MPEACTABUTEIH
AHTJIOS3BIYHBIX ATHOKYJIBTYP IS BRIPQKECHHS 0JI00PEHUS U MOJI0KUTEILHON OIICHKH.
[loxBana oTiaMyYaercs OT KOMIUIMMEHTa OCOOOM NparMaTuyecKou Crenu(uKoi.
JanHas cnenuduka 3aKiaoyaeTcss B TBOPYECKOM™, HHAMBUIYaTbHO-aBTOPCKOM
XapakTepe MOXBaJIbl, 00YCIOBJIEHHOM HCKPEHHOCTBIO BBIpAKAEMOM IMPOAYLIEHTOM
MOJIOKHUTEIIBHON OIIEHKH JTMYHOCTH, KAa4eCTB W/WIIW NEATeILHOCTH ajpecara, U ee
Y3YaJIbHOM 3aKPETICHHOCTH 32 KOMMYHUKATUBHBIMU CUTYAIIUSIMU COTPYAHUUYECTBA.
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CBEJIEHMUSA Ob ABTOPAX
CBernnana J[lopma - kanaupatr (UIOJOTHYECKMX HAyK, JOUEHT Kadeapsl
MHOCTpaHHbIX s13bIKOB BI'Y3 «Ykpannckas akanemusi 0ankoBckoro gena HbY».
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